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Dress Eco Erika

Our organically grown naturally dyed yarn is coloured with plant dyes and due to their organic 
nature some shade variation will simply add to the yarn’s unique inherent beauty. 

To ensure the longevity of your yarn please avoid prolonged exposure to direct sunlight and 
follow the recommended wash care instructions. These natural variations do not in any way 

affect the quality or efficiency of the product.

Nos fils écologique teintés naturellement  peuvent présenter en vertu de leur texture organique  
une coloration fluctué  ce qui souligne leurs beautés unique et naturelles. Pour garantir la 

longévité, veuilliez  éviter une pénétration du soleil continuel et direct – suivez les conseils de soin 
et de lavage. Cette fluctuation naturelle de notre coton, n’a pas d’influence sur la qualité et la 

functionalité de notre produit.

Wir verwenden ausschließlich biologische, pflanzliche Färbemittel, welche keinerlei giftige 
oder umweltschädliche Abwässer produzieren. Unsere ökologisch angebauten und pflanzlich 

gefärbten Garne können aufgrund ihrer biologischen Beschaffenheit Farbschwankungen 
aufweisen, was ihre einzigartige und natürliche Schönheit unterstreicht. Um die Langlebigkeit des 
Garnes zu gewährleisten, vermeiden Sie bitte direkte und lang andauernde Sonneneinstrahlung 

und befolgen Sie die angegebenen Wasch- und Pflegeeigenschaften. Die natürlichen 
Schwankungen, welchen das Baumwollgarn unterliegt, beeinflussen in keinster Weise die Qualität 

und die Funktionseigenschaften des Produktes.

Designs by Andrea McHugh

parsley 601 natural 600

black tea 603 ivy 602

alder buckthorn 
606

alder buckthorn onion 607

tannin 604 horsetail 605



Eco erikas

Front and Back alike
Eco Erika -  dress

YARN
Purelife Organic Wool

NEEDLES
1 pair 4mm needles

TENSION
22 sts and 30 rows to 10cm over st st on 4mm needles

Using 4mm needles cast on 36 sts in A.
Knit 2 rows.
Starting with a K row, cont in st st AT SAME TIME  dec 1 st at each end of next 
2 rows. 32 sts.
Work 2 rows.
Next row. Using B, dec 1 st at each end of row. 30 sts.
Work 1 row.
Using A, work 10 rows, dec 1 st at each end of 3rd and 3 foll alt rows. 22 sts.
Work 14 rows straight.
Shape armhole
Cast off 3 sts at beg of next 2 rows. 16 sts.
Using B, work 2 rows.
Next row. Dec 1 st at each end of row. 14 sts.
Work 1 row.
Shape neck
Next row. Using A, knit 5, turn and cont on these 5 sts only.
Work 1 row.
Next row. K3, k2tog. 4 sts.
Work 5 row.
Cast off rem 4 sts.
With RS facing, working on rem sts, cast off centre 4 sts, knit to end.
Work 1 row.
Next row. sl, k1, psso, k3. 4 sts.
Work 5 rows.
Cast off.

Join right shoulder seam.
Neck edging
With RS facing, using 3¼mm needles and A, pick up and knit 32 sts evenly 
around neck edge.
Knit 2 rows.
Cast off knitways.
Join left shoulder seam.
Armhole borders (Both alike)
With RS facing, using 3¼mm needles and A, pick up and knit 24 sts evenly 
around armhole edge.
Knit 2 rows.
Cast off knitways.
Bow detail
Using 3¼mm needles and B cast on 4 sts.
Knit 20 rows.
Cast off.
Join side, neck edging and armhole borders seams.
Sew bow in position, gather in centre at same time.

Eco erikas dress 

FOURNITURES
Purelife Organic Wool

AIGUILLES		
n° 4

ECHANTILLON	
10 cm = 22 m et 30 rgs en jersey endroit avec les aig n° 4.

Avec les aig n° 4 et le fil A, monter 36 m.
Tric 2 rgs en m end.
Commencer par un rg de m end, continuer en jersey endroit et EN MÊME 
TEMPS  dim 1 m de chaque côté des 2 rgs suivants. 32 m.
Tric 2 rgs.
Rg suivant. Avec le fil B, dim 1 m de chaque côté du rg. 30 m.
Tric 1 rg.
Avec le fil A, tric 10 rgs, en dim 1 m de chaque côté du 3ème rg et 3 fois 
tous les 2 rgs. 22 m.
Tric 14 rgs tout droit.
Former l’emmanchure
Rabattre 3 m au début des 2 rgs suivants. 16 m.
Avec le fil B, tric 2 rgs.
Rg suivant. Dim 1 m de chaque côté du rg. 14 m.
Tric 1 rg.
Former l’encolure
Rg suivant. Avec le fil A, faire 5 m end, tourner et continuer uniquement sur 
ces 5 m.
Tric 1 rg.
Rg suivant. 3 m end, 2 m end ens. 4 m.
Tric 5 rg.
Rabattre les 4 m restantes.
Sur l’endroit, reprendre les m en attente, rabattre les 4 m centrales, finir le rg 
en m end.
Tric 1 rg.
Rg suivant. 1 surjet simple, 3 m end. 4 m.
Tric 3 rgs.
Rabattre.

Coudre l’épaule droite.
Bande d’encolure
Sur l’endroit, avec les aig n° 3¼ et le fil A, relever 32 m régulièrement tout 
autour de l’encolure.
Tric 2 rgs en m end.
Rabattre en m end.
Coudre l’épaule gauche.
Bordures d’emmanchure (les 2 mêmes)
Sur l’endroit, avec les aig n° 3¼ et le fil A, relever 24 m régulièrement tout 
autour de l’emmanchure.
Tric 2 rgs en m end.
Rabattre en m end.
Nœud 
Avec les aig n° 3¼ et le fil B, monter 4 m.
Tric 20 rgs en m end.
Rabattre.
Coudre les côtés, la bande d’encolure et les bandes d’emmanchure.
Coudre le nœud en place, en formant le centre en même temps.
 

Eco erikas dress

Garn
Rowan Purelife Organic Wool

Nadeln
1 Paar Nr. 4

Maschenprobe
22 M und 30 R = 10 x 10 cm, glatt re gestr mit Ndl Nr. 4.

36 M mit Ndl Nr. 4 und Fbe A anschl.
2 R kraus re str.
Mit einer Rechtsr beg und fortlfd glatt re weiterstr, dabei in den nächsten 
beiden R bds je 1 M abn = 32 M.
Weitere 2 R str.
Nächste R: Mit Fbe B alle M re, dabei bds je 1 M abn = 30 M.
1 R str.
Mit Fbe A 10 R str, dabei in der 3. R und 3 x in jeder folg 2. R bds je 1 M abn 
= 22 M.
Weitere 14 R str.
Armausschnitte
Am Anf der nächsten beiden R je 3 M abk = 16 M.
Mit Fbe B 2 R str.
Nächste R: In der nächsten R bds je 1 M abn = 14 M.
1 R str.
Halsausschnitt
Nächste R: Mit Fbe A: 5 M re, Arbeit wenden, die restl M stilllegen, beide 
Seiten getrennt beenden.
1 R str.
Nächste R (Hinr): 3 M re, 2 M re zus-str = 4 M.
Weitere 5 R str.
Die restl 4 M abk.
Die stillgelegten M aufn, mit neuem Faden in einer Hinr beg und die mittl 4 
M abk, re str bis zum Ende.
1 R str.
Nächste R: 1 M abh, 1 M re, die abgeh M überheben, 3 M re = 4 M.
Weitere 3 R str.
Alle M abk.

FERTIGSTELLUNG
Die re Schulternaht schließen.
Halsblende
Von re mit Ndl Nr. 3 ¼ und Fbe A aus dem ganzen Halsausschnitt 32 M aufn 
und re str.
2 R kraus re str.
Alle M re abk.
Die li Schulternaht und die seitl Blendennaht schließen.
Armausschnittblenden (beide gleich)
Von re mit Ndl Nr. 3 ¼ und Fbe A aus der vord und rückw 
Armausschnittkante 24 M aufn und re str.
2 R kraus re str, danach alle M re abk.
Schleife
4 M mit Ndl Nr. 3 ¼ und Fbe B anschl.
20 R kraus re str.
Alle M abk.
Die Seitennähte schließen. Die Schleife festnähen und dabei in der Mitte 
etwas kräuseln, s Abb.



Why Organic?
This eco-responsible yarn uses fully certified organic cotton 
which keeps nature pure and life good for the farmers who 
make their living from the earth.

Each batch of cotton can be traced back to the certified 
farming communities in India where the cotton has been grown.

Pourquoi écologique?
Ce fil cultivé a l’exigence écologique, est composé à 100% 
de coton naturel. Notre terre et nos producteurs en profitent 
pareillement. Chaque charge de coton peut être poursuivit 
jusqu’ a sa plantation d’origine en Inde.

Warum ökologisch/umweltfreundlich?
Dieses ökologisch angebaute Garn wird ausschließlich aus 
reiner, naturbelassener Baumwolle gewonnen.

Dies kommt sowohl der Umwelt, als auch den Landwirten 
zugute, die dadurch ihren Lebensstandard verbessern 
können.

Jede verwendete Baumwoll-Charge kann bis zu derjenigen 
Farm in Indien zurückverfolgt werden, auf der die Baumwolle 
angebaut wurde. 

How does this benefit the farmer?
Farmers get a fair price for the cotton which helps them 
increase their incomes and reduces their debts.

Quelle avantage en tire les producteurs?
Le producteur de coton reçoit une rémunération juste, qui lui 
permet de pouvoir vivre de son travail tout en lui laissant une 
part pour un investissement dans son activité future.

Wie und warum kommt dies den Landwirten zugute?
Die Landwirte erhalten für die Baumwolle einen 
angemessenen und fairen Preis, welcher es ihnen ermöglicht, 
ihr Einkommen zu steigern und ihre Schulden zu senken.

What about the environment?
Our organic cotton is grown in an environmentally and 
socially responsible way without the use of pesticides and 
chemical fertilisers. We are using organic plant dyes which 
produce no toxic effluent.

Qu’en est-il de la compatibilité avec l’environnement?
Notre coton est cultivé dans un environement écologique et 
sociale juste, sans pesticides et engrais chimiques.

Nous utilisons que des colorants biologique à base de plantes 
sans produire de déchets toxiques.

Wie steht es um die Umweltverträglichkeit?
Unsere ökologisch angebaute Baumwolle wird unter
umweltfreundlichen und sozial gerechten Bedingungen
angebaut. Dabei kommen keine Schädlingsbekämp
fungsmittel oder chemische Düngemittel zum Einsatz.

meet Eco Erika

Our organically grown naturally dyed yarn is coloured with plant dyes and due to their organic nature some shade variation will simply add to the yarn’s unique inherent beauty. 
To ensure the longevity of your yarn please avoid prolonged exposure to direct sunlight and follow the recommended wash care instructions. These natural variations do not in any way 
affect the quality or efficiency of the product.

Nos fils écologique teintés naturellement  peuvent présenter en vertu de leur texture organique  une coloration fluctué  ce qui souligne leurs beautés unique et naturelles. Pour garantir 
la longévité, veuilliez  éviter une pénétration du soleil continuel et direct – suivez les conseils de soin et de lavage. Cette fluctuation naturelle de notre coton, n’a pas d’influence sur la 
qualité et la functionalité de notre produit.

Wir verwenden ausschließlich biologische, pflanzliche Färbemittel, welche keinerlei giftige oder umweltschädliche Abwässer produzieren. Unsere ökologisch angebauten und 
pflanzlich gefärbten Garne können aufgrund ihrer biologischen Beschaffenheit Farbschwankungen aufweisen, was ihre einzigartige und natürliche Schönheit unterstreicht. 
Um die Langlebigkeit des Garnes zu gewährleisten, vermeiden Sie bitte direkte und lang andauernde Sonneneinstrahlung und befolgen Sie die angegebenen Wasch- und 
Pflegeeigenschaften. Die natürlichen Schwankungen, welchen das Baumwollgarn unterliegt, beeinflussen in keinster Weise die Qualität und die Funktionseigenschaften des Produktes.

knit Eco Erika

We used 3.25mm needles to give a denser fabric.

Make 2 sides and stuff with old tights or organic stuffing and 
add dried peas to Eric’s bottom area to help him sit down.




